
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

Afin de respecter les directives européennes 
applicables et de mieux protéger le consommateur, 
la proposition de loi impose aux compagnies d’assu-
rances d’établir et de communiquer annuellement un 
relevé des assurances dont chaque assuré bénéficie. 
Il s’agit d’éviter soit la souscription de contrats d’as-
surance inutiles ou soit toute situation où un assuré 
croirait à tort être couvert pour un risque alors que 
ce n’est pas le cas.

En effet, d’une part, certaines personnes qui ne 
sont pas dans la profession n’ont pas toujours une 
vue exacte de leur couverture en assurances et, 
d’autre part, certaines assurances sont octroyées 
automatiquement comme accessoire de certains 
services principaux et il est alors plus difficile pour 
le consommateur de connaître exactement toutes les 
assurances dont il bénéficie ou pas.

SAMENVATTING

Met toepassing van de ter zake geldende Europese 
richtlijnen en om de consument beter te beschermen, 
strekt dit wetsvoorstel ertoe de verzekeringsonderne-
mingen ertoe te verplichten jaarlijks een rapport op 
te maken van alle verzekeringsovereenkomsten die 
de verzekeringsnemer heeft gesloten, en hem dat ter 
kennis te brengen. Aldus moet worden voorkomen 
dat onnodig verzekeringsovereenkomsten worden 
gesloten, of dat de verzekeringsnemer ten onrechte 
denkt voor een bepaald risico gedekt te zijn.

Mensen die niet goed met de verzekeringssector 
vertrouwd zijn, weten immers niet altijd juist welke 
risico’s al door een van hun verzekeringen worden 
gedekt. Aan de andere kant is een verzekeringsdek-
king soms automatisch inbegrepen in een bepaalde 
belangrijke dienst. Een en ander maakt het voor de 
consument moeilijker precies te weten over welke 
verzekeringen hij al dan niet beschikt.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sinds 30 april 2014 is de zogeheten MiFID-Richtlijn 
(Markets in Financial Instruments Directive) ook van 
toepassing op de verzekeringssector. Die Richtlijn wil 
de consument beter beschermen via een aantal regels 
die de transparantie- en informatieverplichtingen van de 
verzekeringsondernemingen beogen aan te scherpen. 

Die Richtlijn voert twee belangrijke beginselen in, 
meer bepaald de zorgplicht en de informatieplicht die 
de verzekeringsondernemingen in acht moeten nemen:

— de zorgplicht, die inhoudt dat de dienstverleners 
zich op loyale, billijke en professionele wijze moeten in-
zetten om de belangen van de cliënten zo goed mogelijk 
te behartigen. In dat kader moeten zij inlichtingen verza-
melen omtrent de kennis en de ervaring van de cliënt;

— de informatieplicht, die inhoudt dat de dienstverle-
ners, vóór het afsluiten van een overeenkomst, de cliënt 
op duidelijke, correcte en niet-misleidende wijze moeten 
inlichten over de aangeboden verzekeringsovereenkom-
sten alsook over de dienstverlener.

Die twee belangrijke beginselen zijn ontegenspre-
kelijk een stap vooruit waar het om de bescherming 
van de verzekeringsconsument gaat, maar ze moeten 
concreet gestalte krijgen in een wettelijk kader, zodat 
die bescherming ook daadwerkelijk wordt geboden. 

Dat was overigens de achterliggende gedachte toen 
de wetgever meer bepaald gestandaardiseerde infor-
matiefiches verplicht heeft gesteld om het profiel van de 
consument te bepalen, en een rapporteringsverplichting 
heeft ingevoerd. 

De indieners van dit wetsvoorstel zijn van mening 
dat het, ingevolge de artikelen 49, § 3, en 64, van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten, de taak van 
de FSMA is de inhoud en de vorm van die rapportering 
te bepalen, alsmede de nadere voorwaarden voor de 
kennisgeving ervan. Tegelijkertijd moet volgens hen 
worden gepreciseerd welke gegevens in die rapporten 
moeten worden vermeld en volgens welke frequentie 
die rapporten ter beschikking moeten worden gesteld.

Wat verzekeringen betreft, hebben de belangrijkste 
gegevens die de consument ontegensprekelijk moeten 
worden verstrekt, te maken met het aantal en het soort 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis le 30  avril  2014, la directive “Markets in 
Financial Instruments Directive”, plus connue sous le 
nom “MiFID” a été étendue au secteur des assurances. 
Cette directive a pour objectif de mieux protéger les 
consommateurs par la mise en place d’une série de 
règles visant à accroître les devoirs de transparence et 
d’information dans le chef des compagnies d’assurance. 

Il en ressort, notamment, les deux principes essen-
tiels suivants, imposant aux compagnies d’assurance 
un devoir de diligence et un devoir d’information:

— le devoir de diligence, en vertu duquel les pres-
tataires de services doivent s’engager loyalement, 
équitablement et professionnellement à défendre au 
mieux les intérêts des clients; dans ce cadre, ils doivent 
récolter des informations à propos des connaissances 
et de l’expérience de leurs clients;

— le devoir d’information, en vertu duquel les pres-
tataires de services doivent, avant toute souscription, 
informer les clients de manière claire, correcte et non 
trompeuse tant sur les contrats d’assurance proposés 
que sur le prestataire de services.

Si ces deux principes essentiels sont effectivement 
une avancée importante en matière de protection des 
consommateurs de produits d’assurance, encore faut-
il les encadrer afin de s’assurer de l’effectivité de la 
protection accordée. 

C’est d’ailleurs cette idée qui a guidé le législateur qui 
a prévu, notamment, l’imposition de fiches d’information 
standardisées concernant le profil des consommateurs 
ainsi qu’une obligation de reporting. 

Si les auteurs de la présente proposition de loi esti-
ment qu’il revient à la FSMA, en exécution des articles 
49, § 3, et 64, de la loi du 2 août 2002 relative à la sur-
veillance du secteur financier et aux services financiers, 
de préciser le contenu et la forme de ces rapports ainsi 
que les modalités de leur transmission, ils estiment 
également qu’il y a lieu de préciser les informations 
indispensables devant se retrouver dans ces rapports 
ainsi que leur périodicité.

En matière d’assurance, les principales informations 
dont doivent indiscutablement disposer les consomma-
teurs concernent l’étendue de leur portefeuille ainsi que 
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verzekeringen waarover hij beschikt, alsmede met 
de risicodekkingen die in die overeenkomsten vervat 
zijn. De modale consument weet immers zelden welke 
verzekeringen hij allemaal heeft gesloten of over welke 
dekkingen hij beschikt via zijn werkgever of in het raam 
van zijn bankbeheerpakket. Aangezien de omvang van 
de dekking hem niet altijd helemaal duidelijk is, gebeurt 
het meer dan eens dat een zelfde risico door verschil-
lende verzekeringsovereenkomsten wordt gedekt. Zo 
beschikken sommige kredietkaarthouders automatisch 
over bepaalde verzekeringen, zoals een reisannulatie-
verzekering of een reisbijstandsverzekering bij pech 
in het buitenland. Dat weerhoudt sommigen er echter 
niet van diezelfde risico’s nog eens bij hun makelaar te 
laten verzekeren. 

Het omgekeerde gebeurt ook. Sommige consumen-
ten zijn ervan overtuigd voor een bepaald risico verze-
kerd te zijn, maar ten onrechte; dat kan tot potentieel 
rampzalige situaties leiden.

Wat de verzekeringsondernemingen betreft, lijkt het 
eveneens moeilijk voor te stellen dat zij loyaal en in het 
belang van de consument zouden kunnen handelen 
— wat zij gelet op de hen opgelegde zorg- en infor-
matieplicht moéten doen — zonder de exacte situatie 
te kennen van de consument die zij geacht worden te 
verdedigen en te adviseren. 

De indieners van dit wetsvoorstel vinden het dan ook 
absoluut noodzakelijk te voorzien in een jaarlijkse rap-
portering van alle verzekeringsovereenkomsten die de 
consument heeft gesloten, alsook van de omvang van 
de dekkingen. Die jaarlijkse rapportering is verplicht voor 
alle dienstverleners die verzekeringen verstrekken, en 
vindt plaats aan de hand van een standaardformulier, 
dat in duidelijke, nauwkeurige en voor elke consument 
bevattelijke taal gesteld is. 

De consument zal aldus met kennis van zaken kun-
nen handelen, over een verzekeringspakket beschikken 
dat volledig afgestemd is op zijn behoeften, en zodoende 
voorkomen dat een bepaald risico, met alle gevolgen 
van dien, niet zou zijn gedekt. 

les couvertures qui en découlent. En effet, le consom-
mateur moyen est rarement au fait de l’ensemble des 
assurances qu’il a contractées ou dont il bénéficie 
soit par le biais de son employeur ou de son package 
bancaire; il ne connaît que partiellement l’étendue de 
la couverture dont il bénéficie et il n’est donc pas rare 
qu’il soit couvert de façon multiple pour un même risque. 
À titre d’exemple, les possesseurs de certaines cartes 
de crédit disposent automatiquement de certaines 
assurances, telles qu’une assurance annulation de 
voyage ou encore une assurance assistance en cas de 
dommages subis à l’étranger. Ce qui n’empêche pas 
certains de contracter ces mêmes assurances chez 
leur courtier. 

Il en résulte également l ’effet inverse. Certains 
consommateurs croient être assurés contre un risque 
alors que ce n’est pas le cas, ce qui peut engendrer des 
situations potentiellement catastrophiques.

En ce qui concerne les compagnies d’assurance, 
il semble également difficilement concevable qu’elles 
puissent agir loyalement et dans l’intérêt du consomma-
teur, ce qui est leur obligation vu leur devoir de diligence 
et d’information, sans connaître la situation exacte 
du consommateur qu’elles sont sensées défendre et 
conseiller. 

C’est pourquoi, les auteurs de la présente proposition 
de loi estiment indispensable de prévoir un reporting 
annuel de l’ensemble des polices d’assurance sous-
crites par le consommateur, ainsi que de l ’étendue 
des couvertures fournies. Ce reporting annuel est obli-
gatoire pour l’ensemble des prestataires fournissant 
une assurance et s’effectue au moyen d’un formulaire 
standardisé rédigé dans une langue claire, précise et 
compréhensible par l’ensemble des consommateurs. 

Le consommateur pourra ainsi agir en toute connais-
sance de cause, disposer d’un portefeuille d’assurance 
en stricte adéquation avec ses besoins et éviter, ainsi, 
un éventuel défaut d’assurance potentiellement risqué. 

Fabienne WINCKEL (PS)
Jean-Marc DELIZEE (PS)
Karine LALIEUX (PS)
Paul-Olivier DELANNOIS (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 27, § 8, van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten wordt aangevuld met de twee volgende leden: 

“Elke cliënt ontvangt bovendien jaarlijks een individu-
eel rapport waarin onder meer alle door hem gesloten 
verzekeringsovereenkomsten worden opgesomd, met 
vermelding van de omvang van de dekking.

 Door middel van een krachtens de artikelen 49, 
§ 3, en 64 vastgesteld reglement bepaalt de FSMA de 
inhoud en de vorm van dat rapport, alsmede de nadere 
voorwaarden voor de kennisgeving ervan.”.

1 juni 2015 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

L’article 27, § 8, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers est complété par les deux alinéas suivants: 

“Chaque client reçoit en outre un rapport annuel 
personnalisé dans lequel sont énumérées, entre autres, 
toutes les polices d’assurance qu’il a souscrites, en 
précisant l’étendue de la couverture.

 La FSMA précise, par voie de règlement pris en 
exécution des articles 49, § 3, et 64, le contenu et la 
forme de ces rapports ainsi que leurs modalités de 
transmission.”.

1er juin 2015

Fabienne WINCKEL (PS)
Jean-Marc DELIZEE (PS)
Karine LALIEUX (PS)
Paul-Olivier DELANNOIS (PS)
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